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וְאֵלֶּ֙ה1֙
ve–bunlar
H0428

דִּבְרֵ֣י
sözleridir
H1697

פֶר הַסֵּ֔
mektubun–o

ר אֲשֶׁ֥
ki

שָׁלַח֛
gönderdi
H7971

יִרְמְיָה֥
Yeremya
H3414

יא הַנָּבִ֖
peygamber–o
H5030

֑�ם מִירוּשָׁלִָ
Yeruşalim'den
H3389

אֶל־
–e
H0413

תֶר יֶ֜
geri–kalanına

זִקְנֵי֣
ihtiyarlarının
H2205

ה הַגּוֹלָ֗
sürgünün–o
H1473

וְאֶל־
ve–e
H0413

הַכֹּהֲנִי֤ם
kâhinlere–o
H3548

וְאֶל־
ve–e
H0413

הַנְּבִיאִים֙
peygamberlere–o
H5030

וְאֶל־
ve–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ם הָעָ֔
halka

ר אֲשֶׁ֨
ki

הֶגְלָה֧
sürdü
H1540

ר נְבֽוּכַדְנֶאצַּ֛
Nebukadnessar
H5019

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
Yeruşalim'den
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
Babil'e
H0894

Peygamber Yeremyan&#305;n s&#252;rg&#252;nde sa&#287; kalan halk&#305;n ileri gelenlerine, 
k&#226;hinlerle peygamberlere ve Nebukadnessar&#305;n Yeru&#351;alimden Babile 
s&#252;rd&#252;&#287;&#252; b&#252;t&#252;n halka Yeru&#351;alimden g&#246;nderdi&#287;i mektubun 
metni a&#351;a&#287;&#305;da yaz&#305;l&#305;d&#305;r.

אַחֲרֵ֣י2
sonra

צֵא֣ת
çıkmasının
H3318

יְכָנְיָֽה־
Yekonyahu'nun–
H3204

מֶּלֶךְ הַ֠
kral–o
H4428

ה וְהַגְּבִירָ֨
ve–kraliçenin
H1377

ים וְהַסָּרִיסִ֜
ve–hadımların
H5631

י שָׂרֵ֨
önderlerinin
H8269

יְהוּדָ֧ה
Yahuda'nın
H3063

֛�ם וִירוּשָׁלִַ
ve–Yeruşalim'in
H3389

שׁ וְהֶחָרָ֥
ve–zanaatçının
H2796

וְהַמַּסְגֵּ֖ר
ve–demircinin
H4525

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
Yeruşalim'den
H3389

Bu mektup Kral Yehoyakinin, ana krali&#231;enin, saray g&#246;revlilerinin, Yahuda ve Yeru&#351;alim 
&#246;nderlerinin, zanaat&#231;&#305;larla demircilerin Yeru&#351;alimden s&#252;rg&#252;ne gitmelerinden 
sonra,

בְּיַד3֙
eliyle
H3027

ה אֶלְעָשָׂ֣
Elasa'nın
H0501

בֶן־
oğlu–

ן שָׁפָ֔
Şafan'ın

וּגְמַרְיָה֖
ve–Gemarya'nın
H1587

בֶּן־
oğlu–

חִלְקִיָּ֑ה
Hilkiya'nın
H2518

ר אֲשֶׁ֨
ki

ח שָׁלַ֜
gönderdi
H7971

צִדְקִיָּ֣ה
Sidkiya
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
kral–
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

אֶל־
–e
H0413

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֛
Nebukadnessar'a
H5019

לֶךְ מֶ֥
kralına
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

לָה בָּבֶ֥
Babil'e
H0894

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

ס
§

Yahuda Kral&#305; Sidkiyan&#305;n Babil Kral&#305; Nebukadnessara g&#246;nderdi&#287;i &#350;afan 
o&#287;lu Elasa ve Hilkiya o&#287;lu Gemarya eliyle g&#246;nderildi:

ה4 כֹּ֥
böyle
H3541

אָמַ֛ר
diyor
H0559

יְהוָה֥
RAB
H3068

צְבָא֖וֹת
Sebaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

לְכָל־
tüm–e
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
sürgüne–o
H1473

אֲשֶׁר־
ki–

הִגְלֵ֥יתִי
sürdüm
H1540

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
Yeruşalim'den
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
Babil'e
H0894

&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB Yeru&#351;alimden Babile 
s&#252;rd&#252;&#287;&#252; herkese &#351;&#246;yle diyor:

בְּנ֥ו5ּ
yapın
H1129

ים בָתִּ֖
evler

בוּ וְשֵׁ֑
ve–oturun
H3427

וְנִטְע֣וּ
ve–dikin
H5193

גַנּ֔וֹת
bahçeler
H1593

וְאִכְל֖וּ
ve–yiyin
H0398

אֶת־
–i
H0853

פִּרְיָֽן׃
meyvesini–onların
H6529
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&#8249;&#8249;Evler yap&#305;p i&#231;inde oturun, bah&#231;e dikip &#252;r&#252;n&#252;n&#252; yiyin.

קְח֣ו6ּ
alın
H3947

ים נָשִׁ֗
karılar
H0802

֮ וְהוֹלִידוּ
ve–doğurtun
H3205

בָּנִי֣ם
oğullar

וּבָנוֹת֒
ve–kızlar
H1323

וּקְח֨וּ
ve–alın
H3947

ם לִבְנֵיכֶ֜
oğullarınıza

ים נָשִׁ֗
karılar
H0802

וְאֶת־
ve–i
H0853

בְּנֽוֹתֵיכֶם֙
kızlarınızı
H1323

תְּנ֣וּ
verin
H5414

ים אֲנָשִׁ֔ לַֽ
erkeklere
H0376

וְתֵלַ֖דְנָה
ve–doğursunlar
H3205

בָּנִי֣ם
oğullar

וּבָנ֑וֹת
ve–kızlar
H1323

וּרְבוּ־
ve–çoğalın–

ם שָׁ֖
orada
H8033

וְאַל־
ve–değil–
H0408

טוּ׃ תִּמְעָֽ
azalın
H4591

Evlenin, o&#287;ullar&#305;n&#305;z, k&#305;zlar&#305;n&#305;z olsun; o&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305;, 
k&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305; evlendirin. Onlar&#305;n da o&#287;ullar&#305;, k&#305;zlar&#305; olsun. 
Orada &#231;o&#287;al&#305;n, azalmay&#305;n.

וְדִרְשׁ֞ו7ּ
ve–arayın
H1875

אֶת־
–i
H0853

שְׁל֣וֹם
esenliğini
H7965

יר הָעִ֗
şehrin–o

ר אֲשֶׁ֨
ki

הִגְלֵי֤תִי
sürdüm
H1540

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

מָּה שָׁ֔
oraya
H8033

לְל֥וּ וְהִתְפַּֽ
ve–dua–edin
H6419

הּ בַעֲדָ֖
onun–için
H1157

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֑
RAB'be
H3068

י כִּ֣
çünkü

הּ בִשְׁלוֹמָ֔
esenliğinde–onun
H7965

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

לָכֶ֖ם
size

שָׁלֽוֹם׃
esenlik
H7965
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Sizi s&#252;rm&#252;&#351; oldu&#287;um kentin esenli&#287;i i&#231;in u&#287;ra&#351;&#305;n. O kent 
i&#231;in RABbe dua edin. &#199;&#252;nk&#252; esenli&#287;iniz onunkine 
ba&#287;l&#305;d&#305;r.&#8250;&#8250;

8֩ כִּי
çünkü

ה כֹ֨
böyle
H3541

ר אָמַ֜
diyor
H0559

יְהוָה֤
RAB
H3068

צְבָאוֹת֙
Sebaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

אַל־
değil–
H0408

יאוּ יַשִּׁ֧
aldatsınlar
H5377

לָכֶם֛
sizi

יאֵיכֶ֥ם נְבִֽ
peygamberleriniz–o
H5030

אֲשֶׁר־
ki–

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
aranızdaki
H7130

סְמֵיכֶם֑ וְקֹֽ
ve–falcılarınız
H7080

ל־ וְאַֽ
ve–değil–
H0408

֙ תִּשְׁמְעוּ
dinleyin
H8085

אֶל־
–e
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
rüyalarınıza
H2472

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם אַתֶּ֖
siz

ים׃ מַחְלְמִֽ
rüya–görüyorsunuz

Evet, &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Aran&#305;zdaki 
peygamberlerle falc&#305;lara aldanmay&#305;n. D&#252;&#351; g&#246;rmeye &#246;zendirdi&#287;iniz 
ki&#351;ilere kulak asmay&#305;n.

י9 כִּ֣
çünkü

קֶר בְשֶׁ֔
yalanla
H8267

הֵ֛ם
onlar
H1992

ים נִבְּאִ֥
peygamberlik–ediyorlar
H5012

לָכֶ֖ם
size

י בִּשְׁמִ֑
adımda–benim
H8034

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֖
gönderdim–onları
H7971

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068
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&#199;&#252;nk&#252; onlar ad&#305;m&#305; kullanarak size yalan peygamberlik ediyorlar. Onlar&#305; ben 
g&#246;ndermedim.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.
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י־10 כִּֽ
çünkü–

כֹה֙
böyle
H3541

אָמַר֣
diyor
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

י כִּ֠
çünkü

י לְפִ֞
göre
H6310

את ֹ֧ מְל
dolmasına
H4390

לְבָבֶ֛ל
Babil'de
H0894

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

שָׁנָה֖
yıl
H8141

ד אֶפְקֹ֣
ziyaret–edeceğim

אֶתְכֶם֑
sizi
H0853

י וַהֲקִמֹתִ֤
ve–yerine–getireceğim

עֲלֵיכֶם֙
üzerinizde

אֶת־
–i
H0853

י דְּבָרִ֣
sözümü
H1697

הַטּ֔וֹב
iyi–o

יב לְהָשִׁ֣
geri–getirmek–için
H7725

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֖וֹם
yere–o
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Babilde yetmi&#351; y&#305;l&#305;n&#305;z dolunca sizinle ilgilenecek, buraya 
sizi geri getirmek i&#231;in verdi&#287;im iyi s&#246;z&#252; tutaca&#287;&#305;m.

11֩ כִּי
çünkü

י אָנֹכִ֨
ben
H0595

עְתִּי יָדַ֜
biliyorum
H3045

אֶת־
–i
H0853

ת הַמַּחֲשָׁבֹ֗
düşüncelerimi–o
H4284

ר אֲשֶׁ֧
ki

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

ב חֹשֵׁ֥
düşünüyorum
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
hakkınızda

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

מַחְשְׁב֤וֹת
düşünceler
H4284

שָׁלוֹם֙
esenlik
H7965

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ה לְרָעָ֔
kötülük–için

ת לָתֵ֥
vermek–için
H5414

לָכֶ֖ם
size

ית אַחֲרִ֥
gelecek
H0319

וְתִקְוָֽה׃
ve–umut

&#199;&#252;nk&#252; sizin i&#231;in d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252;m tasar&#305;lar&#305; 
biliyorum&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;K&#246;t&#252; tasar&#305;lar de&#287;il, size umutlu 
bir gelecek sa&#287;layan esenlik tasar&#305;lar&#305; bunlar.

וּקְרָאתֶ֤ם12
ve–çağıracaksınız
H7121

֙ אֹתִי
beni
H0853

ם הֲלַכְתֶּ֔ וַֽ
ve–geleceksiniz
H1980

ם וְהִתְפַּלַּלְתֶּ֖
ve–dua–edeceksiniz
H6419

אֵלָי֑
bana
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
ve–dinleyeceğim
H8085

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
sizi
H0413

O zaman beni &#231;a&#287;&#305;racak, gelip bana yakaracaks&#305;n&#305;z. Ben de sizi 
i&#351;itece&#287;im.

ם13 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
ve–arayacaksınız
H1245

י אֹתִ֖
beni
H0853

וּמְצָאתֶ֑ם
ve–bulacaksınız
H4672

י כִּ֥
çünkü

נִי תִדְרְשֻׁ֖
arayacaksınız–beni
H1875

בְּכָל־
tüm–
H3605

ם׃ לְבַבְכֶֽ
yüreğinizle
H3824

Beni arayacaks&#305;n&#305;z, b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;inizle aray&#305;nca beni 
bulacaks&#305;n&#305;z.

וְנִמְצֵא֣תִי14
ve–bulunacağım
H4672

֮ לָכֶם
size

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָה֒
RAB'bin
H3068

י וְשַׁבְתִּ֣
ve–döndüreceğim
H7725

אֶת־
–i
H0853

]שביתכם[
[esaretinizi]
H7622

ם( )שְׁבוּתְכֶ֗
(esaretinizi)
H7622

י וְקִבַּצְתִּ֣
ve–toplayacağım
H6908

תְכֶם אֶ֠
sizi
H0853

כָּל־ מִֽ
tüm–dan
H3605

הַגּוֹיִ֞ם
milletlerden–o

וּמִכָּל־
ve–tüm–dan
H3605

הַמְּקוֹמ֗וֹת
yerlerden–o
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ki

חְתִּי הִדַּ֧
sürdüm
H5080

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

ם שָׁ֖
oraya
H8033

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

י וַהֲשִׁבֹתִ֣
ve–geri–getireceğim
H7725

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
yere–o
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

הִגְלֵ֥יתִי
sürdüm
H1540

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

ׁם׃ מִשָּֽ
oradan
H8033

Kendimi size buldurtaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;Sizi eski g&#246;nencinize 
kavu&#351;turaca&#287;&#305;m. Sizi s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m b&#252;t&#252;n yerlerden ve 
uluslardan toplayaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;Ve sizi s&#252;rg&#252;n 
etti&#287;im yerden geri getirece&#287;im.&#8250;&#8250;
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י15 כִּ֖
çünkü

ם אֲמַרְתֶּ֑
dediniz
H0559

ים הֵקִ֨
kaldırdı

לָנ֧וּ
bize

יְהוָה֛
RAB
H3068

ים נְבִאִ֖
peygamberler
H5030

לָה׃ בָּבֶֽ
Babil'de
H0894

ס
§

Madem, &#8249;&#8249;RAB bizim i&#231;in Babilde peygamberler &#231;&#305;kard&#305;&#8250;&#8250; 
diyorsunuz,

כִּי־16
çünkü–

ה  ׀כֹ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
diyor
H0559

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

אֶל־
–e
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
krala–o
H4428

הַיּוֹשֵׁב֙
oturan–o
H3427

אֶל־
–de
H0413

א כִּסֵּ֣
tahtında
H3678

דָוִ֔ד
Davut'un
H1732

וְאֶל־
ve–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ם הָעָ֔
halka

ב הַיּוֹשֵׁ֖
oturan–o
H3427

בָּעִי֣ר
şehirde–o

הַזֹּ֑את
bu
H2063

ם אֲחֵיכֶ֕
kardeşleriniz
H0251

ר אֲשֶׁ֛
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יָצְא֥וּ
çıktılar
H3318

אִתְּכֶ֖ם
sizinle
H0854

ה׃ בַּגּוֹלָֽ
sürgüne–o
H1473

Davutun taht&#305;nda oturan kral, bu kentte kalan halk ve sizinle s&#252;rg&#252;ne gitmeyen 
yurtta&#351;lar&#305;n&#305;z i&#231;in RAB &#351;&#246;yle diyor.

ה17 כֹּ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
diyor
H0559

יְהוָה֣
RAB
H3068

צְבָא֔וֹת
Sebaot

֙ הִנְנִי
işte–ben
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֣
gönderiyorum
H7971

ם בָּ֔
onlara

אֶת־
–i
H0853

רֶב הַחֶ֖
kılıcı–o
H2719

אֶת־
–i
H0853

הָרָעָב֣
kıtlığı–o
H7458

וְאֶת־
ve–i
H0853

בֶר הַדָּ֑
vebayı–o
H1698

י וְנָתַתִּ֣
ve–yapacağım
H5414

ם אוֹתָ֗
onları
H0853

כַּתְּאֵנִים֙
incirler–gibi
H8384

ים עָרִ֔ הַשֹּׁ֣
kötü–o
H8182

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
yenilirler
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
kötülükten
H7455

Evet, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#220;zerlerine k&#305;l&#305;&#231;, 
k&#305;tl&#305;k, salg&#305;n hastal&#305;k g&#246;nderece&#287;im. Onlar&#305; yenilmeyecek kadar 
&#231;&#252;r&#252;k, bozuk incir gibi edece&#287;im.

18֙ דַפְתִּי וְרָֽ
ve–kovalayacağım
H7291

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
onları

רֶב בַּחֶ֖
kılıçla–o
H2719

בָּרָעָב֣
kıtlıkla–o
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
ve–vebayla–o
H1698

ים וּנְתַתִּ֨
ve–yapacağım–onları
H5414

]לזועה[
[korku]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֜
(korku)
H2189

ל  ׀לְכֹ֣
tüm–e
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
krallıklarına
H4467

רֶץ הָאָ֗
yeryüzünün–o
H0776

לְאָלָה֤
lanet–için
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
ve–dehşet–için
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֣
ve–ıslık–için
H8322

ה וּלְחֶרְפָּ֔
ve–aşağılama–için
H2781

בְּכָל־
tüm–de
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
milletlerde–o

אֲשֶׁר־
ki–

ים הִדַּחְתִּ֥
sürdüm–onları
H5080

ׁם׃ שָֽ
oraya
H8033

K&#305;l&#305;&#231;la, k&#305;tl&#305;kla, salg&#305;n hastal&#305;kla pe&#351;lerine 
d&#252;&#351;ece&#287;im. Yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n krall&#305;klara deh&#351;et 
sa&#231;acak, kendilerini s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m b&#252;t&#252;n &#252;lkeler aras&#305;nda 
lanetlenecek, deh&#351;et ve alay konusu olacak, a&#351;a&#287;&#305;lanacaklar.

חַת19 תַּ֛
yerine
H8478

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

לאֹ־
değil–
H3808

שָׁמְע֥וּ
dinlediler
H8085

אֶל־
–e
H0413

י דְּבָרַ֖
sözlerime
H1697

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

אֲשֶׁר֩
ki

חְתִּי שָׁלַ֨
gönderdim
H7971

ם אֲלֵיהֶ֜
onlara
H0413

אֶת־
–i
H0853

י עֲבָדַ֤
kullarımı–o
H5650

הַנְּבִאִים֙
peygamberleri–o
H5030

ם הַשְׁכֵּ֣
erkenden–kalkarak
H7925

וְשָׁלֹ֔חַ
ve–göndererek
H7971

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
dinlediniz
H8085

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068
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&#199;&#252;nk&#252; s&#246;zlerime kulak asmad&#305;lar&#8250;&#8250; diyor RAB. 
&#8249;&#8249;Kullar&#305;m peygamberler arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla s&#246;zlerimi defalarca 
g&#246;nderdim, ama dinlemediniz.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

ם20 וְאַתֶּ֖
ve–siz

שִׁמְע֣וּ
dinleyin
H8085

דְבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

כָּל־
tüm–
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
sürgün–o
H1473

אֲשֶׁר־
ki–

חְתִּי שִׁלַּ֥
gönderdim
H7971

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
Yeruşalim'den
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
Babil'e
H0894

ס
§

Bunun i&#231;in, ey sizler, Yeru&#351;alimden Babile g&#246;nderdi&#287;im s&#252;rg&#252;nler, RABbin 
s&#246;z&#252;ne kulak verin!

ה־21 כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֩
diyor
H0559

יְהוָ֨ה
RAB
H3068

צְבָא֜וֹת
Sebaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

אֶל־
–e
H0413

אַחְאָ֤ב
Ahav'a
H0256

בֶּן־
oğlu–

קֽוֹלָיָה֙
Kolaya'nın
H6964

וְאֶל־
ve–e
H0413

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sidkiyahu'ya
H6667

בֶן־
oğlu–

עֲשֵׂיָ֔ה מַֽ
Maaseya'nın
H4641

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
peygamberlik–edenler–o
H5012

לָכֶם֛
size

י בִּשְׁמִ֖
adımda–benim
H8034

קֶר שָׁ֑
yalan
H8267

׀הִנְנִי֣ 
işte–ben
H2009

נֹתֵ֣ן
veriyorum
H5414

ם אֹתָ֗
onları
H0853

בְּיַד֙
eline
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebukadressar'ın
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

ם וְהִכָּ֖
ve–vuracak–onları
H5221

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
gözlerinizin–önünde

Ad&#305;m&#305; kullanarak size yalan peygamberlik eden Kolaya o&#287;lu Ahavla Maaseya o&#287;lu 
Sidkiya i&#231;in &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, 
&#8249;&#8249;Onlar&#305; Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n eline teslim edece&#287;im, 
g&#246;z&#252;n&#252;z&#252;n &#246;n&#252;nde ikisini de &#246;ld&#252;recek.

ח22 וְלֻקַּ֤
ve–alınacak
H3947

מֵהֶם֙
onlardan
H1992

ה קְלָלָ֔
lanet
H7045

֙ לְכֹל
tüm–e
H3605

גָּל֣וּת
sürgününe
H1546

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

ר אֲשֶׁ֥
ki

בְּבָבֶ֖ל
Babil'de
H0894

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ׂמְךָ֤ יְשִֽ
yapsın–seni

יְהוָה֙
RAB
H3068

כְּצִדְקִיָּ֣הוּ
Sidkiyahu–gibi
H6667

ב וּכְאֶחָ֔
ve–Ahav–gibi
H0256

אֲשֶׁר־
ki–

קָלָ֥ם
yaktı–onları
H7033

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

שׁ׃ בָּאֵֽ
ateşte–o
H0784

Onlardan &#246;t&#252;r&#252; Babildeki b&#252;t&#252;n Yahuda s&#252;rg&#252;nleri, &#8249;RAB seni 
Babil Kral&#305;n&#305;n diri diri yakt&#305;rd&#305;&#287;&#305; Sidkiya ve Ahavla ayn&#305; duruma 
d&#252;&#351;&#252;rs&#252;n&#8250; diye lanet edecek.

עַן23 יַ֡
çünkü
H3282

אֲשֶׁר֩
ki

עָשׂ֨וּ
yaptılar

ה נְבָלָ֜
rezalet
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
İsrail'de
H3478

֙ וַיְנַֽאֲפוּ
ve–zina–ettiler
H5003

אֶת־
–ile
H0853

י נְשֵׁ֣
karılarıyla
H0802

ם עֵיהֶ֔ רֵֽ
komşularının
H7453

וַיְדַבְּר֨וּ
ve–söylediler
H1696

דָבָ֤ר
söz
H1697

֙ בִּשְׁמִי
adımda–benim
H8034

קֶר שֶׁ֔
yalan
H8267

ר אֲשֶׁ֖
ki

ל֣וֹא
değil
H3808

צִוִּיתִ֑ם
emrettim–onlara
H6680

י וְאָנֹכִ֛
ve–ben
H0595

]הוידע[
[bilen]
H3045

עַ( )הַיּוֹדֵ֥
(bilen–o)
H3045

וָעֵ֖ד
ve–tanık
H5707

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

ס
§

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailde &#231;irkin &#351;eyler yapt&#305;lar; kom&#351;ular&#305;n&#305;n 
kar&#305;lar&#305;yla zina ettiler, onlara buyurmad&#305;&#287;&#305;m halde ad&#305;mla yalan 
s&#246;zler s&#246;ylediler. Bunu biliyorum ve buna tan&#305;&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB.
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וְאֶל־24
ve–e
H0413

שְׁמַעְיָה֥וּ
Şemaya'ya
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֖
Nehelamlı–o
H5161

תֹּאמַ֥ר
söyle
H0559

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Nehelaml&#305; &#350;emayaya diyeceksin ki,

ה־25 כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֞
diyor
H0559

יְהוָה֧
RAB
H3068

צְבָא֛וֹת
Sebaot

י אֱלֹהֵ֥
Tanrısı
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

עַן יַ֡
çünkü
H3282

ר אֲשֶׁ֣
ki

אַתָּה֩
sen

חְתָּ שָׁלַ֨
gönderdin
H7971

ה בְשִׁמְכָ֜
kendi–adınla
H8034

ים סְפָרִ֗
mektuplar

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֙
halka

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם בִּירוּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'de
H3389

וְאֶל־
ve–e
H0413

צְפַנְיָה֤
Sefanya'ya
H6846

בֶן־
oğlu–

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Maaseya'nın
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
kâhine–o
H3548

וְאֶ֥ל
ve–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

הַכֹּהֲנִ֖ים
kâhinlere–o
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: Sen 
Yeru&#351;alim halk&#305;na, Maaseya o&#287;lu K&#226;hin Sefanyayla b&#252;t&#252;n &#246;b&#252;r 
k&#226;hinlere kendi ad&#305;na mektuplar g&#246;ndererek &#351;&#246;yle yazm&#305;&#351;t&#305;n:

יְהוָ֞ה26
RAB
H3068

נְתָנְךָ֣
atadı–seni
H5414

ן כֹהֵ֗
kâhin
H3548

תַּ֚חַת
yerine
H8478

יְהוֹיָדָ֣ע
Yehoyada'nın
H3077

ן הַכֹּהֵ֔
kâhinin–o
H3548

הְי֤וֹת לִֽ
olmak–için
H1961

פְּקִדִים֙
gözetmenler
H6496

ית בֵּ֣
evinde–

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

לְכָל־
her–e
H3605

ישׁ אִ֥
adam
H0376

מְשֻׁגָּ֖ע
deli
H7696

א וּמִתְנַבֵּ֑
ve–peygamberlik–eden
H5012

ה וְנָתַתָּ֥
ve–koyacaksın
H5414

אֹת֛וֹ
onu
H0853

אֶל־
–e
H0413

כֶת הַמַּהְפֶּ֖
tomruğa–o
H4115

וְאֶל־
ve–e
H0413

ק׃ הַצִּינֹֽ
boyunduruğa–o
H6729

&#8249;&#8249; &#8249;RAB tap&#305;na&#287;&#305;n sorumlusu olarak Yehoyada yerine seni k&#226;hin 
atad&#305;. Peygamber gibi davranan her deliyi tomru&#287;a, demir boyunduru&#287;a vurmak 
g&#246;revindir.

ה27 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

לָמָּ֚ה
neden
H4100

א ֹ֣ ל
değil
H3808

רְתָּ גָעַ֔
azarladın
H1605

בְּיִרְמְיָה֖וּ
Yeremyahu'yu
H3414

י עֲנְּתֹתִ֑ הָֽ
Anatotlu–o
H6069

א הַמִּתְנַבֵּ֖
peygamberlik–eden–o
H5012

ם׃ לָכֶֽ
size

&#214;yleyse aran&#305;zda kendini peygamber ilan eden Anatotlu Yeremyay&#305; neden azarlamad&#305;n?

י28 כִּ֣
çünkü

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֞
bu

שָׁלַ֥ח
gönderdi
H7971

אֵלֵי֛נוּ
bize
H0413

בָּבֶ֥ל
Babil'e
H0894

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

ה אֲרֻכָּ֣
uzun
H0752

יא הִ֑
odur
H1931

בְּנ֤וּ
yapın
H1129

בָתִּים֙
evler

בוּ וְשֵׁ֔
ve–oturun
H3427

וְנִטְע֣וּ
ve–dikin
H5193

גַנּ֔וֹת
bahçeler
H1593

וְאִכְל֖וּ
ve–yiyin
H0398

אֶת־
–i
H0853

ן׃ פְּרִיהֶֽ
meyvelerini–onların
H6529

&#199;&#252;nk&#252; Yeremya biz Babildekilere &#351;u haberi g&#246;nderdi: S&#252;rg&#252;n uzun 
olacak. Onun i&#231;in evler yap&#305;p i&#231;inde oturun; bah&#231;e dikip &#252;r&#252;n&#252;n&#252; 
yiyin.&#8250; &#8250;&#8250;
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א29 וַיִּקְרָ֛
ve–okudu
H7121

צְפַנְיָה֥
Sefanya
H6846

ן הַכֹּהֵ֖
kâhin–o
H3548

אֶת־
–i
H0853

פֶר הַסֵּ֣
mektubu–o

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

בְּאָזְנֵי֖
kulaklarında
H0241

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremyahu'nun
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
peygamber–o
H5030

פ
¶

K&#226;hin Sefanya mektubu Peygamber Yeremyaya okuyunca,

30֙ יְהִי וַֽ
ve–oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremyahu'ya
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

שְׁלַח31֤
gönder
H7971

עַל־
üzerine–

כָּל־
tüm–
H3605

הַגּוֹלָה֙
sürgüne–o
H1473

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
diyor
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

אֶל־
–e
H0413

שְׁמַעְיָה֖
Şemaya'ya
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֑
Nehelamlı–o
H5161

עַן יַ֡
çünkü
H3282

אֲשֶׁר֩
ki

א נִבָּ֨
peygamberlik–etti
H5012

ם לָכֶ֜
size

שְׁמַעְיָ֗ה
Şemaya
H8098

֙ אֲנִי וַֽ
ve–ben
H0589

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יו שְׁלַחְתִּ֔
gönderdim–onu
H7971

וַיַּבְטַ֥ח
ve–güvendirdi
H0982

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

עַל־
üzerine–

ׁקֶר׃ שָֽ
yalan
H8267

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n s&#252;rg&#252;nlere &#351;u haberi g&#246;nder: 
&#8249;Nehelaml&#305; &#350;emaya i&#231;in RAB diyor ki: Madem ben g&#246;ndermedi&#287;im halde 
&#350;emaya peygamberlik edip sizleri yalana inand&#305;rd&#305;,

ן32 לָכֵ֞
bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
diyor
H0559

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

ד פֹקֵ֜
cezalandırıyorum

עַל־
–i

שְׁמַעְיָה֣
Şemaya'yı
H8098

֮ הַנֶּחֱלָמִי
Nehelamlı–o
H5161

וְעַל־
ve–i

֒ זַרְעוֹ
soyunu–onun
H2233

לאֹ־
değil–
H3808

יִהְיֶ֨ה
olacak
H1961

ל֜וֹ
ona

ישׁ  ׀אִ֣
adam
H0376

ב  ׀יוֹשֵׁ֣
oturan
H3427

בְּתוֹךְ־
içinde–
H8432

הָעָם֣
halkın–o

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִרְאֶ֥ה
görecek
H7200

בַטּ֛וֹב
iyiliği–o

אֲשֶׁר־
ki–

אֲנִ֥י
ben
H0589

ׂה־ עֹשֶֽ
yapıyorum–

י לְעַמִּ֖
halkıma

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

י־ כִּֽ
çünkü–

ה סָרָ֥
isyan
H5627

ר דִבֶּ֖
söyledi
H1696

עַל־
karşı–

יְהוָֽה׃
RAB'be
H3068

ס
§

ben de Nehelaml&#305; &#350;emaya'y&#305; ve b&#252;t&#252;n soyunu 
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m: Bu halk&#305;n aras&#305;nda soyundan kimse sa&#287; kalmayacak, 
halk&#305;ma yapaca&#287;&#305;m iyili&#287;i g&#246;rmeyecek, diyor RAB. &#199;&#252;nk&#252; o 
halk&#305; bana kar&#351;&#305; k&#305;&#351;k&#305;rtt&#305;.&#8250; &#8250;&#8250;
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